
Round wall mounted faucet

RUFUS
Robinet mural arrondi

Des changements au manuel peuvent être e�ectués sans préavis. 
Veuillez vous référer au code QR pour la dernière mise à jour.

Changes to the manual may be made without prior notice. Please 
refer to the QR code for the latest update.

IMPORTANT



SPÉCIFICATIONS/SPECIFICATIONS

RUFUS-BK
Robinet de lavabo mural noir mat à poignée simple

Matte black single handle wall mounted lavatory faucet

Caractéristiques:

• Construction en laiton massif
• Installation murale
• Poignée unique pour simplifier le contrôle
• Résistant à la corrosion
• Cartouche en céramique
• Système de pression équilibrée
• Connexion avec des tuyaux 1/2"
• Pression: 3.56 gpm max, 60psi

Finis disponible: 
• Chrome: Rufus
• Noir mat: Rufus-bk
• Or brossé: Rufus-gd

Garanties et certifications: 
• Le modèle sélectionné satisfait ou surpasse les exigences suivantes : 
Certification CSA (B125.1-18) et CUPC (ASME A112.18.1) 
• Cartouche garantie à vie
• Fini noir mat garanti 15 ans 

Features:

• Solid brass construction
• Wall mounted installation
• Single handle to simplify control
• Corrosion resistant
• Ceramic cartridge
• Pressure regulating system
• Connects with 1/2” hoses
• Pressure: 3.56 gpm max, 60psi

Available finishes:
• Chrome: Rufus
• Matte black: Rufus-bk
• Brushed brass (gold): Fufus-gd

Warranty and certifications:
• The selected model satisfies or surpasses the following requirements:
CSA (B125.1-18) and CUPC (ASME A112.18.1) certification
• Life warranty on cartridge
• 15-year warranty on matte black finish



FRANÇAIS
Nos produits sont soigneusement inspectés en usine et emballés 
pour l’expédition. Il est important de bien inspecter le produit avant 
l’installation. Si un item défectueux est installé, l’installateur sera 
tenu responsable de tous bris ou dommage à la suite de l’utilisation 
du produit défectueux. 

ENGLISH
Our products are carefully inspected and packaged in our warehouse 
for shipping. It’s very important that you carefully inspect the product 
before installation. The installer will be held responsible for any 
breakage or damages following the use of a defective product. 

AVANT TOUT / BEFORE EVERYTHING

SPÉCIFICATIONS/SPECIFICATIONS

* Ces dimensions de fixations sont en pouce ou en millimètres et peuvent varier de ± 1/4’’  (6 mm). Le dessin n’est pas à l’échelle. Ces dimensions peuvent être changées à la discrétion du 
fabricant. Aucune responsabilité n'est assumée.
* All dimensions are in inches or millimetres and may vary from ± 1/4’’ (6 mm). Illustrations are not drawn to scale. Dimensions may vary. These dimensions may be changed at the discretion of 
the manufacturer. No responsibility is assumed. 



Faites glisser les rosaces jusqu'au mur fini. Mettez-les de 
niveau, maintenez-les en place et procédez à l'installation 
du bec et de la commande monocommande.

Slide the escutcheons onto the finished wall. Level them, 
hold them in place, and proceed with installing the spout 
and the single lever handle.

AU BESOIN

Si vous devez retirer l'aérateur, dévissez-le si le 
robinet le permet, sinon utilisez l'outil fourni à
cet effet.

If you need to remove the aerator, unscrew it if the 
faucet allows or use the provided tool to do so.

Commencez par bien fixer le corps de robinet au mur fini, en 
vous assurant qu'il soit parfaitement de niveau en largeur et 
en profondeur.

Start by securely attaching the faucet body to the finished wall, 
ensuring it is perfectly level in width and depth. 

Afin d'éviter tout résidu, retirez la cartouche uniquement 
après avoir effectué les branchements. Ensuite, purgez et 
remettez en place la cartouche

To avoid any residue, remove the cartridge only after making 
the connections. Then, purge and reinsert the cartridge.

Vérifiez l'étanchéité des entrées d'eau après l'installation.

Check the water inlet seals for tightness after installation.
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Siège social / Head office
2732 Étienne Lenoir, Laval
Québec, H7R 0A3, Canada 

SERVICE@AGUACANADA.COM

aguacanada.com
833 689-2482

FRANÇAIS
Agua Canada garantit ses produits contre tout défaut de matériel ou de fabrication dans des conditions normales 
d’utilisation et d’entretien. La garantie peut varier en fonction du type de produit.

Agua Canada procédera à sa discrétion à la réparation ou au remplacement de pièces, ou de produits trouvés défectueux 
pour un usage domestique normal pour lequel ils ont été conçus.

Agua Canada n’est aucunement responsable des frais de main-d’œuvre ou tous les autres frais reliés à l’installation d’un 
produit, sa réparation ou son remplacement ainsi que pour tout dommage ou incident, dépense, perte directe ou directe.
 

ENGLISH
Agua Canada warrants all its products against material or workmanship defects under normal conditions of use and 
maintenance. The warranty period may vary depending on the type of product.

Agua Canada will, at its discretion, repair or replace parts or products that are found defective for the normal home use 
for which they were designed.

Agua Canada is not responsible in any way for costs related to labour or any other costs related to a product’s 
installation, repair or replacement, nor for any damage, incident, expense, or direct or indirect loss.

FINI / FINISH
Garantie chrome, noir mat, or brossé et nickel brossé quinze (15) ans contre les défauts de fabrication.
Garantie fini blanc mat cinq (5) ans contre les défauts de fabrication.

/ Chrome, matte black, brushed gold and brushed nickel finish warranty fifteen (15) years against manufacturing defects.
Matte white finish warranty five (5) years against manufacturing defects.

CARTOUCHE / CARTRIDGE
Garantie à vie pour le premier propriétaire.
/ Lifetime warranty for the first owner.

GARANTIE / WARRANTY


